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Wuyeio Mini Bar pe npocown enevoupévn He Haupo yuaAi, 58L
Refrigerator Mini Bar with black glass door panel, 58L
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EAAHNIKA

MNAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIZ
2HMANTIKEZ OAHIIEZ ASDAAEIAS.
AlaBAoTE NPOCEKTIKA TIC 0ONYIiEC XpNOoNG NpIv BECETE TN
OUOKEUN 0€ AsIToupyia kal UAGETE TIG odnyieg, TNV
I-QI anodeIn kai av €ival duvaTov TO KOUTI JE TNV ECWTEPIKN
ouokeuaaoia. Eav dWOoETE TN OUOKEUN OE TPITO, NAPAKAAW

heTapiBaoTe kal TI 0dnyieg Xxpnong.

2YMBOAA EIrXEIPIAIOY OAHI'IQN
> NUAVTIKEC MANPOPOPIES YIa TNV AOPAAEId 0ag €ival e €I0IKN
onuavon. Eival anapaitnto va CUPUOPPWVEDTE UE AUTEC TIC
00NYIiEC NPOKEIJEVOU Va anoPeuxBoUv aTtuxnuaTa kal Tuxov (nNUIEC
OTn OUOKEUN.
/\ MPOEIAOMOIHZH: To oUpBoAo auTd oag npoeidonolei yia
TOUC KIVOUVOUC OXETIKA E TNV UYEIa 0ag kal unodeikvuel nibavouc
KIVOUVOUG TpaupaTiopou.

MPOZOXH: AuTO ava@epeTal o€ niBavoug KIivOUvVouc yia Tn
OUOKeUn N aAAa avTikeipeva.
1 ZHMEIQ>H: AuTd Tovilel GUPBOUAEC Kal MANPOMOPIEC.

OAHI'TEZ AZDAAEIAZ

1. AUTr N OUOKEUN PNopei va Xpnoiuonoin®si ano naidid nAikiac anod
8 €TV Kal Avw Kal ATONa HE HEIWHPEVEC CWHATIKESG, AloBNTNPIAKEG N
JIaVONTIKEG IKAVOTNTEG N EAAEIYN EUMEIPIAC KAl yvwong, €av TOUG
gxouVv 000ei eniBAswn r 0dnYieg OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG
HE ao@aAr TPOMNO Kal KATavoouV TOUG OXETIKOUC KIVOUVOUG.

2. Ta naidia nAikiac ano 3 €wg 8 eTwv eMITPENETAl va TONOOeTOUV /
Byadouv TPOPIKUA 0TN/ano TN CUOKEUN.

3. Ta naidia dev npenel va naifouv e TN CUOKEUN.

4. O kabapIoPoG Kal N ouvTAPNON TNG CUOKEUNC OEV MNpPENEl va
yivovtal ano naidid xwpic eniBAswn.

5. H ouokeur| €xel oxedlaoTei AanokKAEIOTIKA YA TOV NPORAENOPEVO

oKormo.
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6. H ouokeun npoopileTal JOVOo YIa OIKIaKN Kal E0WTEPIKN XPNon.

7. Mnv XpNOIUOMOIEITE TN CUOKEUN 0 EEWTEPIKOUG XWPOUC.
KpaTtnoTe Tn pakpid and nnyeg OepuoTnTac, apeco nAIakd Gpwg Kal
uypaaia.

8. 'OTav dev XpnOILOMNOIEiTE, KATA Tov kKabapiopo, Tn cuvTneNon n
o€ nepinTwon S1akonnG A&IToupyiag, anevepyonoinoTe TN GUOKEUN
Kal anoouvdeoTe To BUopa (TPABNETE KPATWVTAC TO PIC, OXI TO
KaAwdI0).

9. /\ MPOEIAOMOIHZH: AiaTnpeite Ta onyeia eEaepiopoy, oTo
nePIBANMA TNG CUOKEUNC Kal 0TO E0WTEPIKO TNC OUOKEUNG, EAEUBOEpPa
Kal avoIxTd, Xwpic epnodia.

10. /A MPOEIAOMOIHZH: MnVv XpNnOIHOMOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUEC
navw anod auTn TN CUOKEUN, EKTOC €AV €ival TUMOU EYKEKPILEVOU anod
TOV KATAOKEUAOTN.

11. /A NIPOEIAONOIHZH: Mnv enepfaiveTe Kal unv NPOKAAEITE
POOPEC OTO WUKTIKO KUKAWHA TNG GUOKEUNC.

12. /A NIPOEIAOMOIHZH: Mn XpnGILOMOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUEG
HEOA OTOUG XWPOUC anoBbnkeuong TPOPINWY TNG OCUCKEUNG, EKTOC
€av €ival Tou TUNOU NMou MNPOTEIVEI 0 KATAOKEUAOTNG.

13. Mnv anoBnkeUETE OTNV OUOKEUN EKPNKTIKEC OUTIEC, ONWC doxEia
AEPOAUNATWY, UE EUPAEKTO UAIKO.

14. Mnv XpNOIUOMOIEITE KAl PNV anoOnKEUETE TN CUOKEUN OE XWPOUC
OMNouU UNAapxouv eUPAEKTA UAIKA Kal agpia, r o€ NePIBAANOV E MOAAN
okovn, agpa n aTtuo.

15. BeBaiwBeite 0TI n Taon Tou dIkTUOU 0ag €ival n idia Je TNV Taon
NMou avaypa@eTal TNV TIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TNG OUOKEUNC.

16. /A NIPOEIAOMOIHZH: Mn OUVOEETE TN OUOKEUN O KAA®BIO
ENEKTAONC N noAunpida.

17. /\ NIPOEIAONOIHZH: Katd Tnv TonoB&TNon TNG CUCKEUNRG,
BeBaiwBdeiTe 0TI TO KAAWDIO TpoPpodoaiac dev Exel NAYIOEUTE N
KATaoTPAPEI.

18. AnoouvdeaTe TNV npila and To peupa oTav dev XPNOIKOMOIEITE
TN OUOKEUN, OTAV Tn WETAKIVEITE ano Hia B€on o€ AAAN, npiv




TONOOETNOETE N APAIPECETE TA €EAPTAUATA KAl MNpIV TOV KaBapiouo.

19. EAeyxeTe kKaTa dlAOTANATA TN CUOKEUN Kal TO KAAWJIO TNG YId
TUXOV (POOpEC.

MPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOIUOMNOIEITE TN CUOKEUN AV €XEI
unooTei onoladnnoTte (NI ) av €av unapxouv opaTta onuadia
BAGBNC otn ouokeun. Ma va ano@uUyeTe eVOEXOMEVO KivOuvo, Unv
ENIXEIPNOETE va €NIdIOPOWOETE TN OUOKEUN HOVOol oac. EnikoivwvnoTe
HE evav eEEIOIKEUPEVO TEXVIKO YIA EMIOKEUN. XPNOILOMOIEITE JOVO
yVvNola avTaAAakKTIKA.

20. Mnv npoonabnoeTe va ENIOKEUACETE T CUOKEUN HOVOI 0dc.
EnikolvwveiTe navTa Pe Evav eE0UCI0O0TNIEVO TEXVIKO.

21. BeBaiwdeite 6TI TO KAAWDIO PEUNATOC €ival EUKOAA NPooBAaiyo
ava naoa oTiyun.

22. /\ MPOEIAOMNOIHZH: AnoppiyTe TO YUYEIO CUHPWVA HE TOUGC
TOMIKOUC KAVOVIOWOUC OXETIKA PE Tn O1d00n TNG CUOKEUNC AOYwW TOU
EUPAEKTOU AgPIOU Kal TOU WPUKTIKOU EOOU.

23. To WUKTIKO HJECO Kal TO UAIKO KUKAOMEVTAVIO MOU XPNoIJonolsiTal
gival eUPAekTa UAIKA. KaTa Tnv anoppiyn Tou, TO YUYEIO NpENEl va
anopakpuveOei and onoladnnoTe NNyn PwTIAS Kal NPENEl va
avakukAwOei ano €1dIkn €Taipia avakTnong Ke avTioToixn
nioTornoinon SIapoPETIKA ano TNV anoppiyn KE kauon woTe va
ano@euxBei N NpokAnan BAARNC oTo nepIBAAAov r onoladnnoTe AAAn
BAGRN.

24. Mnv XPNOILOMOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ avoixXTn pAOya 1 aAAn
OUOKEUN Bepuavongc.

25./\ NPOEIAOMOIHZH: Mn XpNnOILOMOIEITE TN CUOKEUR Napouaia
MIBavwe EKPNKTIKWY 1 EUPAEKTWV UYPWV N agpiwv.

26./\ MNPOEIAOMOIHZH: XpNOIKONOIEITE HOVO AUBEVTIKA
avTaAAakTika. H xprion €EapTnuATwy nou dev CUVIOTWVTAI 1
nwAoUVTAl anod ToV KATAOKEUAOTN TNG CUOKEUNG KMNOPEi va
NPOKAaAEoel KIvOUVOUG.

27. Mnv XPNOILOMNOIEITE TN CUOKEUN €AV N EMIPAVEId TNG €ival
payIopevn.

28. Mnv XpNOILOMOIEITE TN GUOKEUN OTAV To KAAWJIO €ival
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POapuevo, N KHETA ano dUCAEIToUpYia TNG, N av EXEl UNOCTEI KAMOIoOU
€idoug BAABN.

29. Eav 10 kaAwdIo Tpo@odoaiacg €ival KATEOTPAUWEVO, NPENEl va
avTIKaTaoTadsi and Tov KATAOKEUAOTH N TOV avTinpoowno o£pBIg
TOU N ano &va €€ioou €EeIOIKEUPEVO ATOMO YIA va anopeuxOei Tuxov
KivOuvoC.

30. lMa Adyouc aopaAeiac anayopsuovTal TUXOV aAAayeG N
TPOMOMOINCEIC TNG CUOKEUNC.

31. Ta naidia dev npénel va naifouv e TNV ouokeun. Ma va
OIaoPANICETE TNV AoPAAEla Twv NaIdIwV 0ac, NApakaAw KPATHOTE
HakpIa TOUC OAA Ta UAIKG OUOKEUACIag onwe NAAOTIKEC GAKOUAEC,
KOUTIA, QEAICOA K.An.

/\ MPOZOXH: MnVv enITPENETE OTA WIKPA Naidid va naifouv Pe Ta
UAIKG ouokeuaoiac. Kivduvog aogugiac!

OAHI'IEZ I'TA ANMMO®YIH MOAYNZHZ TQN TPODIMOQN

Mia va ano@UyeTe TN JOAUVON TWV TPOPIHWY, TNPAOTE TIG AKOAOUBEC
odnyiec:

1. To dvolypa Tng nopTac yia Jeyalo Xpoviko didoTnua Unopei va
NPOKAAEDEl onuavTikn avénon Tng Beppokpaciac ota diapepiopara
TNG OUOKEUNC.

2. KaBapileTe TakTIKA EMIPAVEIEC MOU UMNOPEI va €pOOUV O NAPn He
TPOPIUA Kal NPooBACIUa CUCTHATA ANOXETEUONG.

3. EGv n WUKTIKN oUOKeun peivel adeia yia PJeyaAa Xpovika
JlaoTNATa, anevepyonoinoTe, EenaywaoTe, kaBapioTe, OTEYVWOTE KAl
apnoTE TNV NOPTA AVOIXTH YIA va anoTPEWETE TNV avanTuén
HOUXAQGC JECA OTN OUOKEUN.

WYKTIKO KYKAQMA
NMPOEIAOMOIHZH:

1. To WUKTIKO KUKAWHA TNG CUCKEUNC MEPIEXEI TO WUKTIKO
IooBouTavio (R600a), eEva (puUOIKO AEPIO MOU Eival EUPAEKTO.

2. BeBaiwBeite 6T dev £XOUV KATAOTPAPEI THANATA TOU KUKAWUATOC
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KaTa TN METAPOPA Kal TNV €ykaTaoTaon TnG CUOKEUNC. Eav To

KUKAWHA €ival KATEOTPAUPEVO NAPAKAAW:

e ANoQUYETE PAOYA 1N NNYES aVAPAEENG, KOVTA OTN OUOKEUN

e ANOOUVOEDTE TO PIC Anod TNV npida

¢ AgpioTe kKaAd To OWNATIO OTO OMOIO Eival EYKATECTNUEVN N
OUOKEUN

e ENIKOIVWVAOTE PE €vav €EEIDIKEUNEVO TEXVIKO.

MPOENIZKOMNIZH XYZKEYHZ

. Navw pevTeoeg nopTag

. Navw paoer nopTag

. Nopta 7
. Pap1 noprag

. ®@aAapog kaTawuéng

. NepioTpoikdg dlakonTNG PUBHIONG

. LED owTiopog

. Anoonwpeva yudAiva paogia

. ModI

O 0 NO Ul A WN

AMNOXZYZKEYAZIA THX XYZKEYHZ 9 8 4
1. AQaipéaTe TN GUOKEUN anod Tn oUOKeUAaia TnG.
2. AQaip€oTe OAA Ta UAIKAG OUOKEUAOIAg, ONwG TIG AKOUAEG, TA XAPTOVIA K.T.A.
3. M@ va anoQuUyeTe Tov KivOuvo, EAEYETE TN OUCKEUN YIA TUXOV {NMIEC KATA TNV PETAPOPA.
4, e nepinTwon {nuiag, Un BECETE TN CUOKEUN OE AgIToupyid.
1 SHMEIQZH: YrnoAeiyuaTa napaywync fj okovng, eVOEXETAI va £XOUV GUYKEVTPWOEI 0T GUCKEUN.
JUVIOTOUWE ToV KaBapIiopo TNG CUOKEUNG CUPPWVA PE TNV napaypago "KAGAPIZMOX".

ErKATAZTAZH
MNpolnoBeoslq yia Tn BEon eykATAOTAONG
1. O kKaAdG aepIoUOC YUPW anod Tn CUOKEUN €ival anapaitnTog, NPOKEIPNEVOU va dgpileTal ENAPKWE N
OuoKeun kal va d1aopaANioTei N anoTeAeopaTikn Asiroupyia WUENG kal n xapnAn katavalwon
€VEPYEIAG. ANAITEITAI ENAPKNG andaTAoN:

e KpatnoTe kevo nep. 12 €k. ano nicw kal anod Ta nAdiva TnG GUOKEUNG.

e TONOBETNOTE TN GUOKEUN £TOI WOTE N NOPTA TNG GUOKEUNG va UMOPEi va avoi&el xwpic va
epnodiceTal.
2. NEITOUPYEITE TN CUOKEUN o€ Beppokpacia dwpaTiou, KATAAANAN yia TNV KAILATIKA KAGon TG
OUOKEUNG. Ma NANpo@opieg OXETIKA WE TNV KAIUATIKA KAAON, QvaTPEETE OTNV EVEPYEIAKN TAMMNEAA N
OTNV ETIKETA OVOUACTIKWV TIHWV EVEPYEIAC MOU BPIOKETAI OTO ECWTEPIKO N OTNV NioCWw NAEUPA TNG
OUOKEUNG.
3. TonoBeTNOTE TN OUOKEUN O€ 0TaBePn Kal eninedn enipaveld. Eav n ouokeun dev ival o€ opilovTia
kal eninedn B€on, pubuioTe avaloya To KABe NodI EEXxwpPIOTA, NEPIOTPEPOVTAG TO KABE £va noddi nou
XpelaleTal pubuion de€I00TPOPA 1 apioTEPOATPOPA.
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4. ANoQUYETE TNV €yKATAoTAON:

e KOVTA O€ BEPPAOTPEG, diNAa o€ oONNA, O APETO NAIAKO PWC I O AANEG MNYEC BeppoOTNTAC.

e O£ XWPOUG HE UWNAN uypaacia (n.X. o€ EWTEPIKOUG XWPOUG, UMnavio), dedopévou OTI Ta HETAAAIKA
WEPN €ival euaiobnTa oTn d1aBpwaon KATW and TETOIEC OUVONKEG.

e KOVTA 0€ eUPAEKTA UAIKA (MN.X. A€PIO, KaUaIPo, AAKOOA, Ba®r K.AM.), O XWPOUG NOoU EVOEXETAI vVa
€XOUV Kakr KukAopopia agpa (n.x. ykapdad).

e UNV €KOETETE TN OUOKEUN 0 EEWTEPIKEC KAIPIKEG TUVONKEG.

A MPOZO0XH: Mpiv TN oUVOEON TNG CUOKEUNG OTNV npila, apnaoTe Tn o 0pBia B€on nepinou 2
WPES. Mg auTd ToVv TPOMO AnoPeUYETAl TUXOV DUOAEITOUPYIA TOU WUKTIKOU KUKAWUATOG.

HAEKTPIKH ZYNAEZH
MPOEIAOMNOIHZH:
e H eykaTtaoTaon oTo NAEKTPIKO OIKTUO MPENEl VA CUPHOPPWVETAI E TA TOMNIKA Kal €BVIKA NpoTUna
Kal Kavoviououg.
e H akaTtaAnAn oUvdean Pnopei va npokaA£oel nAekTponAngia!l
e MnV TPOMOMOIEITE TO PIG TNG CUOKEUNG. Eav To BUopa dev Taipidlel owoTa atnv npila,
EMIKOIVWVINOTE HE €EEISIKEUPEVO TEXVIKO WOTE VA EYKATAOTNOETE Hid owaoTn npida.
e Mpénel va 51ao@aAioeTe UKOAN NPOoBaACIYOTNTA OTO PIC, YId va anocuvdeBei Gueoa o€ NepinTwaon
€KTAKTNG avAYKNG.
e BeBaiwbeiTe 6TI N TAoN Tpo@odoaoiac Talplalel Pe TIG NPodIaypaEC OTNV ETIKETA TNG GUOKEUNG NPIV
Tn ouvdeaon.
e SUVOEOTE TO KAA®DIO TPoP0odoaiag o€ pia KAaTtaAANAa TonoBeTnNUEVN Kal YEIwPEvn npida.

i SHMEIQ3ZH: AQOTOU OUVOECETE TN OUCKEUN OTNV Nnpida, a®naoTe Tn va AEITOUPYNoEl 2-3 WPEG
NPOTOU TOMOBETNOETE TPOPIUA 1 MOTA.

ANAZTPEWTE TO ANOIFMA THZ NMOPTAX

1. Mpiv avaoTpEWeTe TNV NOPTd, BeRalwBeITE OTI N CUOKEUN €ival anoouvdedepévn ano TNV
Tpopodoaia pelpaTog kal adeia OTO E0WTEPIKO.

2. AwoTe 191aiTEPN NPOCOXN KAl OTNPIETE TNV NOPTA OTAV Ol PEVTECEDEC APAIpOUVTdl. SUVIOTATAI N
napoucia dUo aTOPWV yia va oAokANpwOei n epyaaia.

3. MHN Bd&lete Tn ouokeun o€ evTeAwG opIlovTia BEon, KaBwe pnopei va npokAndei {nuid oTo
oloTnHa Yugne.

AEITOYPI'IA THX ZYZKEYHZ
[MPIN AMO THN MPQTH XPH>H
/\ NMPOZOXH:
e META TN PETAPOPA, N CUOKEUN NPENEI va napayeivel oe 0pbia B€on yia 2 wpeg npiv ouvdebei oTnv
Tpogodoaia. H un Tpnon Tng diadikaaiag, Ynopei va odnynaoel og SUCAEITOUPYIA TOU CUOTHATOG
WUENG Kal va npokaAeoel BAARN 0T GUOKEUN.
e KaBapioTe To E0WTEPIKO TNG OUCKEUNG, CUMNEPIAAUBAVOUEVWY OAWV TWV €EaPTNUATWY. AGBETE
unown TIG 0dNYieC Nou NapéxovTal oTo KEPAaiaio "KAGAPIZMOZ ",

i ZHMEIQZEIZ:
e To Avolypa TnG NopTag yia PHeydAn XPovVIKr nepiodo YNopei va NPoKAAETEl GNUAVTIKR au&naon TNG
Beplokpaciag oToug BAAAPOUG TNG CUOKEUNG Kal aAAOIWaN TwV TPOPIHWV.
e KaBapileTe TAKTIKA TIC ENIPAVEIEG MOU EPYXOVTAl OE ENAPH KE TA TPOPIUA.

_____________________________________________________________



AEITOYPI'IA

1. JuvdéaTe Tn ouokeun oTnv npila TpoPodoaiag.

2. PuBuioTe Tov d1akonTn eAEyxou Bepuokpaaciac, akoAouBwVTag TIG 0dnYieg 0TO KEPAAAIO
«PYOMIZEIZ>».

PYOMIZEIX
1. Ta enineda 1oxUocg [1-6] pubuilouv TNV E0WTEPIKN BepoOKpaAacia.

e PUBuION “1”: XapunAdTepn puBUIon (BepUOTEPN EOWTEPIKN BEpUOKpaaia)

e PUBUION “6": YWNnAOTEPN pUBUION (WuXPOTEPN ECWTEPIKN BepOKpacia)
2. ZNUEI®OTE OTI N Beppokpaaia peTaBAAAeTal avaloya pe Tn Bepuokpaacia nepiBAANOVTOG, TN
ouXVOTNTA avoiypaTog TNG NOPTAG Kal TNV NANPOTNTA OTO E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG.
3. Kata tn diapkeia TnG apxIKNg AIToupyiac, NePIOTPEWTE NPWTA TO pUBUIOTN BepoKpaaiag aTnv
UWNAOTEPN pUBUION, MEXPI N OUOKEUN va QTAgsl oTnv eniBuunTn Beppokpaaia Asitoupyiac. 'Eneita,
puBpioTe Tov diakonTn oTn Bepuokpaaia nou enbupeiTe. H puBuIon '4' €ival n nio KaTaAANAn yia
0IKIaKM Xpron.

i >HMEIQZH: Kata Tn oUv3eaon TNG OUOKEUNG WE Tpopodoaia, evOEXETAI va UNApxel kKabuaTépnaon

3-5 AenTa npiv apyioel va A&ITtoupyei, KaBwg XpeiadeTal Xpovo yia TNV apXIKr €kkivnon.

OANAMOZ KATAWY=H>

AUTOC 0 BAAApOC £xel OXEdIAOTEI yia TNV NApaywyn Nayou Kal TNV Npoowpivh anobnkeuon
KATEWUYHEVWVY TPOPILWV YIA NMEPIOPIOHEVO XPOoVIKO didoTnua (Ewg 3-4 nuépec). H Bepuokpaaia Tou
dev €ival apkeTd xaunAn yia va eEac@aliosl TNV acpan pakpoxpovia Katawugn Tpopipwy, yI' auto
AEITOUPYEI NIO ANOTEAECUATIKA OTAV TA TPOPIUA €ival NON KATEWUYHEVA.

AOYw Tou oXediaouou Tou, dev Pnopei va BewpnBei wg NARPNG KaTawugn kai dev ival kKaTaAAnAog
yia va diatnpnoel TpdPIua, Oonwe To NaywTo, o€ oTabepd XaUNAEC BEPOKPATIEC YIa NAPATETAUEVO
XPOVIKO dlaoTnua. Eav eMAEEETE va PEIMOETE TN BEPUOKPATia, va EXETE UNOWN 0ag OTI AUTO UMNopEi
va ennpeAcel Kal Ta unoAoina TpogIiua nou anodnkelovtal oTov BaAapo.

AMNENEPIOMOIH>H
1. Ma va anevepyonoiNosTE TN CUCKEUN, YUPIOTE TOV NEPICTPOPIKO diakonTn atn B€on “OFF” kal oTn
OUVEXEIQ ANoouVvOEDTE TN CUOKEUN ano Tnv Tpopodoaia.
2. Eav n ouokeun dev XpnOILOMOIEITAl YIa PHEYAAO XPOVIKO diaoTnua:
e AQQIPEDTE TO NEPIEXOUEVO TNG CUOKEUNG.
e KaBapioTe NpooekTika Tn cuokeun (BAEne napdypago "KAGAPIZMOZ").
e AVOIETE TNV NOPTA TNG CUOKEUNG YIA VA anopUYETE JUCAPEDTEG OOWEG.

KAGAPI>MOX

/ANPOEIAOMOIHZH:

1. Mpiv and Tov KaBapiouo Kai Tn GUVTAPNON anocuvdECTE TN CUOKEUN ano Tnv Tpopodoaia
PEUNATOG.

2. Mnv XpNOILOMOIEITE CUOKEUEG aTUokabapiopoU yia Tov Kabapiopo TNG CUOKEUNG. N uypaacia
Hnopei va €10éA0el o€ NAeKTPIKA €EapTrpaTa.

3. Kivduvog nAekTponAngiag! O kauTog aTPog Unopei va npokaAéasl BAABN oTa NAACTIKA PEPN TNG
OUOKEUAOiag.

4. H ouokeun npénel va sival TeAging oTeyvn Npiv anod TNV €NAvekkivnon Tng AEIToupyiag.

. ____________________________________________________________________________|



/\ NPOZOXH:

e Mnv XpNOILONOIEITE CUPUATIVN BoupToa f AAAa aixpned, AEIavTika avTiKEiJeva.
e Mnv XpNOILONOIEITE Kaveva OEIVo N AEIVTIKO anoppunavTiko.

e Mnv BAGNTETE TO WUKTIKO KUKAWLA.

KAGAPIZMOZ THZ >Y>KEYH> >YMMNEPIAAMBANOMENQY TOY E>QTEPIKOY XQPOY

1. AQaIp€OTe TO NEPIEXOUEVO TNG CUOKEUNG Kal anobnkKeUOTE TA O€ €va OPOTEPO PEPOG.

2. KaBapioTe TAKTIKA TO E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG, TIG EEWTEPIKEC ENIPAVEIEG, TA €EAPTNHATA KAl TA
AdoTixa TnG nopTag Ye {eatd vepd Kal NMIo anoppunavTiko.

3. KaBapioTe NpogeKTIKa TO onpeio andppiyng vepou / andwugng.

4, AQoU OAd OTEYVWOOUV KAAJ, HMNOPEITE VA ENAVEKKIVIOETE TN GUOKEUN.

AMNMOWY=H

/\ NPOZOXH:

1. MOTE PNV XpNOILONOIEITE HETAAAIKA aVTIKEIPEVA (N.X. Haxdipia, onaTouAd) yia TNV agaipeon
ndyou ano Tn CUOKEUN. Mnopei va kataoTpagsi.

2. Ma kaAUuTepn WUEN kal €E0IkovONNon eVEPYEIAC, EENAYWOTE TN CUOKEUN TAKTIKA.

e Ma va &ekivnoeTe Tn diadikacia andowuéng, anocuvOeaTe TN CUOKEUN ano TNV napoxn peUpPaTog.
Ma ypnyopOTEPa ANOTEAECHATA, APROTE TNV NOPTA TOU WUYEIOU aAvoIxXTh.

o AQQIPEDTE TO NEPIEXOPEVO ANO PETA Kal PUAGETE TO 0€ OPOTEPO WEPOC.

¢ ‘'OTav 0 ndyog AIWOEl, OKOUMIOTE KAl OTEYVWOOTE TO E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG.

2YMBOYAEZ I'A EEOIKONOMHZH ENEPIrEIAZ

1. ANOGUVOEDTE TN CUOKEUN ano Tnv npila, av dev XpnoidonoleiTal.

2. Mnv TONoBETEITE TN CUCKEUN KOVTA O€ COMNEG, BEPUAVTAPEG N AAEG NNYEG BepuoOTNTAG. €
nepinTwon UWnAOTEPWY BepHoKpaciwv NepIBAAAOVTOG, 0 GUMNIECTNG Ba ASITOUPYEI Mo ouxVva Kal
nepICoOTEPO.

3. BeBalwBeiTe OTI UNAPXEI ENAPKNG AEPIOHOC OTNV KATW KAl OTNV Niow NAgupd. MNoTE pnv
MNAOKAPETE Ta avoiypaTta e€agpiopou.

4. Mnv pubuilete Tn Beppokpaaia oe nio WPuxpd eninedo anod auTo nou andiTeiTal.

5. Mnv a@nVveTe TNV NOPTA AVOIKTN YIa HEYAAUTEPO XPOVIKO diacTnua anod OTI anaiTeitai.

6. H ouokeun npenel va anoWuUXeTal TAKTIKA.

7. Ta AaoTixa Tng NopTag TNG CUCKEUNG NPEMEI Va €ival eVTEAWG ABIKTA Kal KaBapa, £T01 WOTE N
noépTa va KAsivel cwoTd.

AMOPPIWH XYZKEYHZ KAI EEAPTHMATQN

AUTO TO ONfpa nou eppavileral ENavw oTo NPoioyY, 0Ta €EAPTAKATA TOU ) 0Ta gyXelpidia nou To

ouvodelouy, unodeikvUel OTI To NPOIOV Kal Ta NAEKTPOVIKG Tou e€apTraTta dev Ba npenel va
anoppinTovTtal padi e Ta unoAoINa OIKIaKA anoppiguaTa.
MpokeIgévou va ano@euxBouv evdexOUeVeC BAABEPEC CUVENEIEC 0TO NEPIBANAOV ) TNV Uyeia €EaiTiag
TNG aveEEAeyKTNC d1aBeoNG anoppIATwy, 0ag NapakaAoUpe va SiIaxwpioETE auTa Ta NPoiovTa ano
AAAoUG TUMOUG anoppINPAT®Y KAl va Ta aVAKUKAWOETE.
O1 oIKIakoi XpNOTeC Ba npenel va EABouv O eNIKOIVWVIa €iTE JE TO KATAoTNUA an’ 6nou ayopacav
auTd TO MPOIdV, €ITE UE TIC KATA TONOUC UNNPETIEG, NMPOKEINEVOU va NANPo@opndouyV TIg
AENTOPEPEIEG OXETIKA E TOV TOMO KAl TOV TPOMO HE TOV 0Moio pnopolv va dwoouv auTda Ta npoiovTa
yia ao®aAn nNpog To NepIBAAAov avakUKAwaon.
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ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS.

Read the operating instructions carefully before putting the
product into operation and keep the instructions, the
receipt and, if possible, the box with the internal packing. If
you give this product to other people, please also pass on
the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially marked. It is
essential to comply with these instructions in order to avoid
accidents and prevent damage to the machine:

A WARNING: This sign warns you of dangers to your health and
indicates possible injury risks.

/\ CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine
or other objects.

1 NOTE: This sign highlights tips and information.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance can be used by children aged 8 years and over
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the associated risks.

2. Children age from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances

3. Children should not play with the appliance.

4. Cleaning and maintenance of the appliance must not be done by
children without supervision.

5. The appliance is designed exclusively for its intended purpose.
6. The appliance is for household and indoor use only.
7. Do not use the appliance outdoors. Keep it away from heat

1 (0 |



sources, direct sunlight and moisture.

8. When not in use, during cleaning, maintenance, or in the event
of a shutdown, turn off the appliance and unplug it (pull by holding
the plug, not the cable).

9.AWARNING: Keep the ventilation points, on the housing of the
appliance and inside the appliance, free and open, without
obstruction.

10. A WARNING: Do not use mechanical appliances or other
means to speed up the defrosting process, except as recommended
by the manufacturer.

11. AWARNING: Do not interfere with or cause damage to the
cooling circuit of the appliance.

12. WARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage areas of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

13. Do not store explosive substances such as aerosol cans with
flammable material in the appliance.

14. Do not use or store the appliance in places where there are
flammable materials and gases, or in an environment with a lot of
dust, air or steam.

15. Make sure your mains voltage is the same as the voltage on the
appliance rating label.

16. /A WARNING: Do not plug the appliance into an extension cord
or power strip.

17. WARNING: When installing the appliance, ensure that the
power cord is not trapped or damaged.

18. Unplug the appliance when not in use, when moving it from one
location to another, before installing or removing parts, and before
cleaning.

19. Periodically check the appliance and its cable for any damage.

WARNING: Do not use the appliance if it has been damaged in
any way or if there are any visible signs of damage to the appliance.
To avoid possible danger, do not attempt to repair the appliance
yourself. Contact a qualified technician for repair. Use only original
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spare parts.

20. Do not attempt to repair the appliance yourself. Always contact
an authorized technician.

21. Make sure the power cord is easily accessible at all times.

22. AWARNING: Dispose of the refrigerator in accordance with
local regulations regarding the disposal of the appliance due to the
flammable gas and refrigerant.

23. The refrigerant and material cyclopentane used are flammable
materials. When disposing of it, the refrigerator must be removed
from any source of fire and must be recycled by a special recovery
company with corresponding certification other than incineration
disposal in order to avoid causing damage to the environment or
any other damage.

24. Do not use the appliance near an open flame or other heating
appliance.

25. AWARNING: Do not use the appliance in the presence of
potentially explosive or flammable liquids or gases.

26. AWARNING: Use only original spare parts. The use of
accessories not recommended or sold by the manufacturer of the
appliance may cause hazards.

27. Do not use the appliance if its surface is cracked.

28. Do not use the appliance when the cord is frayed, or after it
malfunctions, or if it has been damaged in any way.

29. If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

30. For safety reasons, any changes or modifications to the
appliance are prohibited.

31. Children must not play with the appliance. To ensure the safety
of your children, please keep all packaging materials such as plastic
bags, boxes, Styrofoam, etc. away from them.

A CAUTION: Do not allow small children to play with the
packaging materials. Risk of suffocation!
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GUIDELINES FOR AVOIDING FOOD CONTAMINATION
To avoid food contamination, observe the following guidelines:

1. Opening the door for a long time can cause a significant increase
in temperature in the appliance compartments.

2. Regularly clean food contact surfaces and accessible drainage
systems.

3. If the refrigerator is left empty for long periods of time, turn off,
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent mold from
growing inside the appliance.

COOLANT
/\ WARNING:

1. The coolant circuit of this appliance contains the refrigerant
Isobutane (R600a), a natural gas that is flammable and of high
environmental compatibility.

2. Make sure no parts of the coolant circuit get damaged during
transportation and installation of the appliance.

3. If the coolant circuit is damaged:

¢ avoid any open flames or ignition source,

¢ disconnect the plug,

¢ thoroughly air the room in which the appliance is installed
e contact a qualified technician.

PARTS IDENTIFICATION
. Upper hinge

. Upper door shelf

. Door

. Door shelf

. Freezer compartment

. Rotary switch

. LED light

. Removable glass shelves
. Foot

O 00 NO UL A WN -

UNPACKING THE APPLIANCE 8 4
1. Remove the appliance from its packaging.
2. Remove all packaging material, such as foils, filler and cardboard packaging.
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3. To prevent hazards, check the appliance for any damage occurred during transportation.
4. In case of damage, do not put the appliance into operation.

i NOTE: Production residue or dust may have collected on the appliance. We recommend cleaning
the appliance according to chapter “CLEANING".

INSTALLATION

Instructions for the installation location

1. Good ventilation is required around the appliance, in order to dissipate the heat properly and to
guarantee efficient cooling operation at low power consumption. Sufficient clearance is necessary.

e Ensure there is a distance of approx. 12 cm between the appliance and other objects to the back
and to the side walls.

e Place the appliance so that the appliance door can open without being impeded.

2. Only install at a location with an ambient temperature suitable for the climate class of the
appliance. For information on the climate class, please refer to the “EU Product Data Sheet” or to the
rating label located in the interior or on the rear side of the appliance.

3. Place the appliance on a steady and safe surface. If the appliance is not horizontally leveled, adjust
each foot that needs adjustment accordingly, by turning them clockwise or counter-clockwise.

4. Avoid the installation:

e near heaters, next to a stove, direct sunlight or any other heat sources;

e at locations with high humidity (e.g. outdoors, bathroom), as metal parts would be susceptible to
corrosion under such circumstances;

e near volatile or flammable materials (e.g. gas, fuel, alcohol, paint, etc.), in rooms which may have
poor air circulation (e.g. garages).

e Do not expose the appliance to any weather.

AWARNING: Before connecting the appliance to the mains, let it sit down in place for approx. 2
hours. This way you will avoid any malfunction of the coolant system.

ELECTRICAL CONNECTION

/\WARNING:
e The installation to the mains supply must conform to the local standards and regulations.
e Improper connection may cause electric shock!
e Do not modify the appliance plug. If the plug does not fit properly to the outlet, ask a qualified
technician to install a proper outlet.
e The accessibility of the power plug must be ensured to disconnect the appliance from the power
supply in case of emergency.
e Make sure that the voltage supply matches the specifications on the rating label before connecting.
e Connect the mains cable to a properly installed and earthed wall outlet.
o If the plug after installation is not accessible, a corresponding disconnect appliance must be
available to meet the relevant safety regulations.

i NOTE: After plug in the refrigerator let it cool down for app. 2-3 hours before placing food inside.

REVERSE THE DOOR OPENING

1. Before reversing the door swing, ensure that the appliance is unplugged and empty.

2. Provide additional support for the doors while hinges are being removed. Do not depend on the
door magnets to hold the door in place. It is recommended that two people perform the task.

3. DO NOT lay the appliance completely flat as this may damage the coolant system.

cw__________________________________________________________________________]



START / OPERATION

PRIOR TO FIRST USE

/\ CAUTION:

o After transportation, the appliance should be left standing upright for 2 hours before connecting to
the power supply. Non-observance could lead to malfunction of the cooling system and cause an
appliance breakdown.

¢ Clean the appliance interior including all accessory parts. Please read the instructions that we
provide in the chapter “CLEANING".

i NOTES:
e Opening the door for a long period of time can cause a significant increase in temperature in the
appliance chambers and food spoilage.
e Regularly clean surfaces that come into contact with food.

STARTING THE APPLIANCE
1. Connect the appliance to the power supply.
2. Operate the temperature control. See also the section "SETTINGS".

SETTINGS
1. The power levels [1-6] regulate the different values of the internal temperature.
e Setting “1” Lowest setting (warmest inside temperature)
e Setting “6” Highest setting (coldest inside temperature)
2. Note that the temperature will change depending on the ambient temperature, frequency of door
opening and the appliance loading.
3. During initial operation, turn the temperature control to the highest setting first, until the appliance
has reached the desired operating temperature. Afterwards it is recommended to turn the control
back to a medium setting; correcting the temperature at a later point would then be easier. Setting '4"'
is most suitable for home use.

i NOTE: When connecting the appliance to power, there may be a delay of 3-5 minutes before it
starts working, as it takes time for the initial start-up.

FREEZER COMPARTMENT

This compartment is designed for making ice and temporarily storing frozen food for a limited period
of time (up to 3-4 days). Its temperature is not low enough to ensure safe long-term freezing of food,
so it works most effectively when the food is already frozen.

Due to its design, it cannot be considered a full freezer and is not suitable for keeping food, such as
ice cream, at a constant low temperature for a prolonged period of time. If you choose to lower the
temperature, please note that this may also affect other food stored in the compartment.

SWITCHING OFF THE APPLIANCE

1. To switch off the appliance, disconnect the appliance from the power supply.
2. If the appliance is out of use for long periods:

e Remove the appliance content.

e Clean the appliance thoroughly (section “CLEANING”).

e Let the appliance's door open to prevent unpleasant odors’.

CLEANING
/AWARNING:
1. Always disconnect the appliance from the power supply before cleaning and user maintenance.
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2. Do not use steam cleaners for cleaning the appliance; moisture could enter electrical components.
3. Risk of electric shock! Hot steam could damage the plastic parts.

4. The appliance must be dry before restarting operation.

CAUTION:

e Do not use a wire brush or other sharp, abrasive items.

¢ Do not use any acidic or abrasive detergents.

e Do not damage the refrigerant circuit.

CLEANING THE APPLIANCE INCLUDING INTERIOR

1. Remove the contents and storage at a cool place.

2. Clean the appliance interior, the exterior surfaces, the accessories and the door seal regularly with
warm water and mild detergent.

3. Clean the thaw water discharge channel / opening carefully e.g. with a pipe cleaner.

4. After thoroughly dried, you can restart the operation.

DEFROSTING

/\ CAUTION:

1. Never use metal objects (e.g. knives) for removing ice from the refrigerator. The vaporizer could be
damaged.

2. To achieve better cooling and to save energy, defrost the appliance regularly.

e To start the defrosting process, disconnect the unit from the power supply.

e Remove the loading and keep at a cool place.

e When the ice has melted, wipe the condensate away and dry the appliance interior. For quicker
defrosting please let the door open wide.

TIPS FOR ENERGY SAVING

1. Disconnect the appliance from the power supply, if it isn't in use for long periods.

2. Do not install the appliance near stoves, heaters or other heat sources. In case of higher ambient
temperatures, the compressor will run more frequently and longer.

3. Ensure sufficient ventilation at the bottom and rear side. Never block ventilation openings.

4. Do not adjust the temperature colder than necessary.

5. Do not leave the door open for longer than required.

6. The appliance should be defrosted regularly.

7. The seal of the appliance door must be completely intact, so that the door closes properly.

This symbol appearing on the product, its accessories or accompanying manuals indicates that
mmm the product and its electronic accessories should not be disposed of with other household trash.

In order to avoid possible harmful effects on the environment or health due to uncontrolled
waste disposal, please separate these products from other types of waste and recycle them.
Household users should contact either the store where they purchased this product or their local
services for details of where and how they can return these products for environmentally safe

recycling.
Made in China C E E
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